




1 DIA

TOT L’ANY en caps de setmana
 Weekend throughout the year

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T.	 937 728 767 
www.canbonastre.com

Pack Erumir
Un recorregut pels secrets vitivinícoles de Can Bonastre.

A journey through the winemaking secrets of Can Bonastre.

Una forma fàcil de descobrir els se-
crets de la producció dels cinc vins que 
s’elaboren actualment a Can Bonastre 
i aprendre sobre la viticultura i tast de 
vins. Tot això combinat amb un dinar al 
restaurant Tribia on els vins entraran en 
harmonia amb la gastronomia tradicio-
nal.
 
An easy way to discover the produc-
tion secrets of the five wines that are 
currently made at Can Bonastre and to 
learn about winemaking and wine tas-
ting. All this combined with a meal at 
the Tribia restaurant, where the wines 
blend in perfect harmony with traditio-
nal cuisine.

MASQUEFA // DAY-TRIP / DAY-TRIP
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	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Visita al celler Can Bonastre Wine Resort.
• 	 Degustació de dos vins.
• 	 Dinar al restaurant Tribia de Can Bonastre 

Wine Resort.

• 	 Guided visit to the winery.
•	 Wine-tasting. 
•	 Meal at the Can Bonastre Wine Resort.

	 Observacions / Observations
• 	 Horaris de visita: dissabtes i diumenges a 

les 12.00 h.
•	 Cal reserva prèvia.

• 	 Visiting times: Saturdays and Sundays at 
12 noon.

•	 Requires advance booking.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

40,00€

CONTACTE / CONTACT



Proposta per a relaxar-se i deixar enre-
re la rutina diària. L’Spa inclou piscina de 
sortides verticals i lumbars, zona de rela-
xació panoràmica, dutxa bitèrmica, dutxa 
de sensacions i servei d’infusions rela-
xants. I després de la relaxació res millor 
que un dia de cuina tradicional al restau-
rant de Can Bonastre Wine Resort.

A suggestion for relaxing and leaving the dai-
ly routine behind. The spa includes a swim-
ming pool with vertical and lumbar outlets, 
a relaxation zone with panoramic views, a 
bithermic shower, a sensations shower and a 
relaxing infusions service. And there’s nothing 
better after relaxing than a day of traditional 
cuisine at the Can Bonastre restaurant.

Spa i dinar
Un dia de relax i desconnexió entre vinyes.

A day of relaxation and switching off among vineyards.

	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Circuit Spa amb bany turc i sauna.
• 	 Dinar per a dos al restaurant Tribia de Can 

Bonastre Wine Resort.

• 	 Spa circuit with Turkish bath and sauna.
•	 Meal for two at the Tribia restaurant at 

Can Bonastre Wine Resort.

	 Observacions / Observations
• 	 El preu del pack no inclou begudes i cafè.

• 	 The fixed menu does not include drinks or 
coffee.

DAY-TRIP / DAY-TRIP // MASQUEFA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

49,50€

CONTACTE / CONTACT
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1 DIA

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T.	 937 728 767 
www.canbonastre.com

DE DIVENDRES A DIUMENGE
From Friday to Sunday



Escapada
Can Bonastre

Cap de setmana de desconnexió entre vinyes.
Weekend for switching off amid vineyards.

Escapada per gaudir en parella d’un 
entorn de tranquil·litat i desconnexió 
entre vinyes. Can Bonastre és un pe-
tit paradís entre vinyes a 35 minuts de 
Barcelona. L’establiment disposa de ce-
ller, restaurant i Spa.
 
A mini-break for enjoying a peaceful 
and stress-free setting with your part-
ner. Can Bonastre is a small paradise 
set among vineyards 35 minutes from 
Barcelona. The establishment boasts a 
cellar, restaurant and spa.

MASQUEFA // MINI-BREAK / ESCAPADA
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	 Què inclou? / What’s included?
• 	 1 nit d’allotjament en habitació doble.
• 	 Esmorzar per a dues persones.
• 	 Visita al celler de Can Bonastre Wine 
	 Resort i tast de 2 vins.
• 	 Circuit Spa.

• 	 One night’ accommodation plus breakfast.
•	 Guided visit to the winery and wine-tasting. 
•	 Spa circuit.

	 Observacions / Observations
• 	 Les visites al celler són dissabtes i diumen-

ges a les 12.00 h.

• 	 Visits to the cellar take place on Saturdays 
and Sundays at 12 noon.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

145,00€

CONTACTE / CONTACT

2 DIES / 1 NIT

DE DIVENDRES A DIUMENGE
From Friday to Sunday

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T.	 937 728 767 
www.canbonastre.com



Una escapada per desconnectar del dia 
a dia, gaudir d’un entorn aïllat del bullici 
i a on podeu disfrutar d’autèntics plaers 
de la zona. Arcs Llacuna disposa d’una 
zona d’aigües a l’antic celler amb pisci-
na climatitzada i una sauna d’ús exclu-
siu per a cada allotjament.

A mini-break for switching off from the 
day-to-day routine, enjoying a pla-
ce far from the madding crowd where 
you’ll be able to savour the authentic 
pleasures of the region. Arcs Llacuna 
boasts a water zone in the former ce-
llar, with a heated swimming pool and a 
sauna for the exclusive use of each par-
ty of guests.

Desconnexió rural
amb família o amics

Una escapada per gaudir d’un entorn bucòlic i tranquil al bell mig de Catalunya.
A mini-break for enjoying a bucolic and peaceful setting in the heart of Catalunya.

	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Allotjament (amb esmorzar inclòs) de 2 

nits en apartament de 6-8  persones.
• 	 Visita a un celler i tast de vins, embotits i 

formatges.

• 	 Two nights’ accommodation (with 
	 breakfast included) in an apartment for 

6-8 people.
•	 Visit to a winery and a tasting of wine, cold 

meats and cheese.

	 Observacions / Observations
• 	 Possibilitat de dinar o sopar des de 14 € 

per persona.

• 	 Possibility of having lunch or dinner for €14 
per person.

ESCAPADA / MINI-BREAK // LA LLACUNA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

120,00€

CONTACTE / CONTACT
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3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

ARCS LLACUNA
Plaça Major 16-17
08779 La Llacuna
T. 	 932744595
M.	 618218440 
www.arcsllacuna.com



Escapada Romàntica
Escapada en parella per relaxar-se i maridar-ho amb la visita a un celler DO Penedès.

Mini-break for relaxing with your partner, supplemented with a visit to a DO Penedès winery.

Cap de setmana en parella per combi-
nar el relax en una casa rural amb en-
cant, amb una visita enoturística a un 
celler de la DO Penedès. Arcs Llacuna 
disposa d’una zona d’aigües a l’antic 
celler amb piscina climatitzada i sauna 
d’ús exclusiu per a cada allotjament.
 
A weekend with your partner combining 
relaxation in a charming rural house 
with a wine-tasting visit to a DO Pene-
dès winery. Arcs Llacuna boasts a wa-
ter zone in the former cellar, with a hea-
ted swimming pool and a sauna for the 
exclusive use of each party of guests.

LA LLACUNA // MINI-BREAK / ESCAPADA
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	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Allotjament (amb esmorzar inclòs) de 2 

nits en apartament de 2 persones.
• 	 Visita a un celler i tast de vins, embotits i 

formatges.

• 	 Two nights’ accommodation (with 
	 breakfast included) in an apartment for 
	 2 people.
•	 Visit to a winery and a tasting of wine, cold 

meats and cheese.

	 Observacions / Observations
• 	 Possibilitat de dinar o sopar des de 14 € 

per persona.

• 	 Possibility of having lunch or dinner for €14 
per person.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

145,00€

CONTACTE / CONTACT

3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

ARCS LLACUNA
Plaça Major 16-17
08779 La Llacuna
T. 	 932744595
M.	 618218440 
www.arcsllacuna.com



Envoltats d’un paratge de vinyes i na-
tura, en un antic edifici del segle XVIII, 
descobreix tot allò que envolta el món 
del cava d’alta qualitat. Conduïts per 
un membre de la família Pagès, viu ex-
periències, coneix històries familiars, 
l’elaboració i curiositats del cava. Tasta 
i gaudeix.

Surrounded by rolling vineyards and 
nature, in an old 18th-century building, 
discover everything related to the world 
of top-quality cava. Guided by a mem-
ber of the Pagès family, you’ll share ex-
periences and learn family stories, how 
cava is made and related curiosities. 
Sample and enjoy.

Descobreix 
el cava familiar   

Recorregut per la història familiar i enològica de Pagès Entrena.
Journey through the family and winemaking history of Pagès Entrena.

	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Visita guiada al celler.
• 	 Degustació de 2 caves.

• 	 Guided visit to the winery.
•	 Wine-tasting (two types of cava).

	 Observacions / Observations
• 	 HORARIS: De dilluns a divendres
	 de 9.00 h a 14.00 h i de 15.00 h a 20.00 h.
	 Dissabtes i diumenges de 9.00 h a 14.00 h.
• 	 Mínim 2 persones.

• 	 OPENING HOURS: Monday to Friday
	 9.00 - 14.00 and 15.00 - 20.00.
	 Saturday and Sunday 9.00 - 14.00.
•	 Minimum two people.

ACTIVITAT / ACTIVITY // SANT JAUME SESOLIERES - PIERA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

10,00€

CONTACTE / CONTACT
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2 HORES

TOT L’ANY
Throughout the year

PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T.	 938183827 
www.pagesentrena.com



2 HORES 30 MINUTS

TOT L’ANY
Throughout the year

PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T.	 938183827 
www.pagesentrena.com

Anem de copes 
a Pagès Entrena

Experimenta les diferències del tast segons la copa.
Experience the way wine tastes different depending on the glass.

Viu una experiència singular. Dins un 
entorn privilegiat i després de fer una 
visita al celler i conèixer la nostra histo-
ria, t’oferim un tast guiat on descobrir 
que segons la copa, el mateix cava, ens 
dóna percepcions de gust i olor, molt di-
ferents.

You have a singular experience in store. 
In an extraordinary setting and having 
visited the cellar and learnt about our 
history, we offer you a guided tasting 
where you’ll discover that, depending 
on the glass, the same cava yields very 
different flavours and bouquets.

SANT JAUME SESOLIERES - PIERA // ACTIVITY / ACTIVITAT
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	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Visita guiada al celler.
• 	 Taller  dirigit per l’enòleg tastant dos 

caves, amb diferents models de copa per 
apreciar diferents percepcions de gust i 
aromes segons el tipus de copa.   

• 	 Guided visit to the winery.
•	 Workshop led by the winemaker, in which 

two cavas will be tasted in different 
	 glasses to appreciate different flavours 

and bouquets depending on the type of 
glass.  

	 Observacions / Observations
• 	 HORARIS: De dilluns a divendres
	 de 9.00 h a 14.00 h i de 15.00 h a 20.00 h.
	 Dissabtes i diumenges de 9.00 h a 14.00 h.

• 	 OPENING HOURS: Monday to Friday
	 9.00 - 14.00 and 15.00 - 20.00. 
	 Saturday and Sunday 9.00 - 14.00.
•	 Minimum two people.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

25,00€

CONTACTE / CONTACT



Després de conèixer la finca i el celler 
de Pagès Entrena, acompanyats per 
l’enòleg,  us proposem un “tast vertical”. 
Tastar el mateix cava amb diferents 
anys de criança, per percebre com evo-
luciona i entendre la vida que pot tenir 
un vi o un cava.

After getting acquainted with the Pa-
gès Entrena estate and winery, accom-
panied by the winemaker, we offer you 
a “vertical tasting”. Taste the same cava 
with different years of aging to appre-
ciate how it develops and understand 
the life that a wine or cava may have.

Evoluciona 
amb el cava

Percep les diferències del cava i la seva criança.
Appreciate the differences in cava and its aging process.

	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Visita guiada al celler.
• 	 Taller dirigit per l’enòleg, tastant cava 

Gran Reserva en diferents moments de la 
criança.

• 	 Guided visit to the winery.
•	 Workshop led by the winemaker, in which 

a gran reserva cava will be tasted at 
	 different stages of aging.

	 Observacions / Observations
• 	 HORARIS: De dilluns a divendres
	 de 9.00 h a 14.00 h i de 15.00 h a 20.00 h.
	 Dissabtes i diumenges de 9.00 h a 14.00 h.

• 	 OPENING HOURS: Monday to Friday
	 9.00 - 14.00  and  15.00 - 20.00. 
	 Saturday and Sunday 9.00 - 14.00.
•	 Minimum two people.

ACTIVITAT / ACTIVITY // SANT JAUME SESOLIERES - PIERA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

25,00€

CONTACTE / CONTACT
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PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T.	 938183827 
www.pagesentrena.com

2 HORES 30 MINUTS

TOT L’ANY
Throughout the year



2 HORES 15 MINUTS

TOT L’ANY
Throughout the year

PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T.	 938183827 
www.pagesentrena.com

Molins paperers 
del s. XVIII, avui  

Visita combinada a les Caves de Pagès Entrena i al Molí Paperer de Capellades.
Combined visit to the Caves Pagès Entrena and the Paper Mill at Capellades.

Recorregut per dos antics Molins pape-
rers, un convertit en unes caves “PAGÈS 
ENTRENA” i l’altre en el Museu del pa-
per de Capellades. Una proposta per 
viatjar al s. XVIII, quan l’abundància hí-
drica i la situació geogràfica van fer que 
l’Anoia es convertís en un dels centres 
paperers més importants d’Espanya.

A tour of two former paper mills, one 
converted into Caves Pagès Entrena 
and the other into the Paper Museum 
of Capellades. Travel back in time to 
the 18th century, when the abundance 
of water and its geographical location 
made Anoia one of Spain’s major pa-
per-making areas.

SANT JAUME SESOLIERES - PIERA // COMBINED ACTIVITY / ACTIVITAT COMBINADA
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	 Què inclou? / What’s included?
• 	 Visita guiada al celler Pagès Entrena i 

degustació de dos vins.
• 	 Entrada al Museu Molí Paperer de 
	 Capellades.  

• 	 Guided visit to the Pagès Entrena winery 
and tasting of two wines.

•	 Entry to the Paper Mill Museum at 
	 Capellades.

	 Observacions / Observations
• 	 Visita al celler: 1 hora 30 minuts.
• 	 Visita al museu: 45 minuts.
• 	 El transport entre les caves i el museu no 

està inclòs.

• 	 Visit to the winery: 1 hour 30 minutes.
•	 Visit to the museum: 45 minutes.
•	 Transport between the winery and the 

museum is not included.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

13,85€

CONTACTE / CONTACT



Comparteix la teva experiència amb nosaltres.
Share your experience with us.

AnoiaTurisme Anoia_Turisme anoiaturisme #anoiaturisme

anoiaturisme.cat

Escapa’ t a l’Anoia,
segur que repetiràs!

Barcelona
70 km

Girona
150 km

Tarragona
80 km

Lleida
95 km


